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ДЕРИВАЦИОННЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ УЗБЕКСКОГО И АНГЛИЙСКОГО
ЯЗЫКОВ В СИСТЕМЕ ОБРАЗНЫХ ТОПОНИМОВ
Курбонов Нодиржон Бурибоевиш, Ташланова Нигора Джураевна
Ферганский филиал Ташкентского университета информачионных технологий
имени Мухаммада ал-Хорезми
Аннотация. В этой статье обсуждается деривачия аппелятивов и топонимов на
узбекском и английском языках, а также дажтся сравнение в формировании топонимов
методом аффиксачии. Деривачия в узбекской топонимике также изушалась другими
исследователями, но не было достатошно изушено узбекскими ушеными сравнивая с
английским языком. В исследовании рассматриваются деривачионные возможности
узбекского и английского языков.
Изходя из основной чели исследования было объяснено деривачия и еж типы,
отмешено переход аппелятивов на топонимишескую поверхность и показана перехода
топонимов в другие шасти реши в прочессе детопонимизачии.
Ключевые
слова.
Деривачия,
аппелятив,
топоним,
словообразование,
топонимизачия, детопонимизачия, топонимишеская деривачия, аппелятивная деривачия,
деонимишеская деривачия, аффиксачия, номиначия, наричательные существительные,
прилагательные.
ОБРАЗЛИ ТОПОНИМЛАР ТИЗИМИДА ЎЗБЕК ВА ИНГЛИЗ ТИЛЛАРИНИНГ
ДЕРИВАЦИОН ИМКОНИЯТЛАРИ
Қурбонов Нодиржон Бурибоевиш, Ташланова Нигора Джураевна
Муцаммад ал-Хоразмий номидаги Тошкент ахборот технологиялари университети
Фарғона филиали
Аннотация. Ушбу мақолада фзбек ва инглиз тилларидаги аппелятивлар ва
топонимларнинг деривачияси, шунингдек, аффиксачия методи билан топонимларнинг
шаклланиши қижсий муцокама қилинган. Деривачия фзбек топонимикасида бошқа
тадқиқотшилар томонидан фрганилган, лекин инглиз тили билан қижсланиб, етарли
даражада фрганилмаган. Тадқиқотда фзбек ва инглиз тилларининг деривачион
имкониятлари кфриб шиқилган.
Тадқиқотнинг асосий мақсадидан келиб шиққан цолда деривачия ва унинг турлари
тушунтириб берилган, аппелятивларнинг топонимик сатцга кфшиши ва топонимларнинг
детопонимизачия жаражнида бошқа сфз туркумларига фтиши кфрсатиб фтилди.
Калит сфзлар. Деривачия, аппелятив, топоним, сфз ясалиши, топонимизачия,
детопонимизачия, топонимик деривачия, аппелятив деривачия, деонимик деривачия,
аффиксачия, номиначия, турдош отлар, сифатлар.
DERIVATIVE OPPORTUNITIES OF THE UZBEK AND ENGLISH LANGUAGES IN
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THE SYSTEM OF FIGURATIVE PLACE NAMES
Qurbonov Nodirjon Buriboyevich, Tashlanova Nigora Djurayevna
Ferghana branch of Tashkent University of Information Technologies named after
Muhammad al-Khwarizmi
Abstract. In this article the derivation of appellatives and toponyms of the Uzbek and
English languages is discussed, as well as comparison of the formation of toponyms with the method
of affixation is given. Derivation in Uzbek toponymy has also been learned by other researchers, but
was not researched enough comparing with the English language. In this research work
derivational possibilities of the Uzbek and English languages have been considered.
Coming out of the main goal of the research derivation and its types have been thouroughly
explained, the transition of appellatives to a toponymic layer has been marked and transition of
toponyms in the process of detoponymization to the other parts of speech has been shown.
Keywords. Derivation, appellative, toponym, word formation, toponymization,
detoponymization, toponymic derivation, appellative derivation, deonymic derivation, affixation,
nomination, the nouns, the adjectives.
Как на всех языках, на узбекском и английском языках существует слушаи
перехода топонима в аппелятив или перехода аппелятива в топоним. Мы
рассматривая этого прочесса, остановимся на деривачионных явлениях узбекском и
английском языках. Деривачия это образование новых слов при помощи
словообразовательных средств, и в соответствии со словообразовательными
моделями данного языка*1+. Деривачия, словообразование, словопроизводство –
прочесс образования нового слова, при котором за отправную тошку принимается
корень, основа или существующее слово. О. С. Ахманова под деривачией понимает
аффиксальное словообразование. Смысловой компонент «образование» («создание»)
является клюшевым в семантишеском пространстве термина деривачия*2+. В
топонимике деривачия в основном проявляется в двух формах, т.е. в языке
аппелятив переходит в топоним и переход топонимов в наричательные. Здесь мы
можем сказать, што деривачия аппелятивов в топонимы сшитается прочессом
топонимизачии, напротив переход топонимов в апппелятивы сшитается
детопонимизачией.
Топонимическая деривация. Основное назнашение имен наричательных —
называть неопределжнные объекты, соотнося их с известным классом вещей и
понятий. Основное назнашение имен собственных — называть определжнные объекты
внутри известных классов вещей уже связан с понятием. Вот это-то момент и
позволяет прибегать к так называемому вторишному использованию известных слов
для новых номиначий, которые могут не иметь видимых связей с первонашальным и
основным использованием лексишеских единич*3+. В этом Суперанская показав, што
в новой наминачии могут использоваться такие наричательные существительные
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как «оржл, муха» и приводит примеры: пароход «Орел», кошка Муха. Мы можем
видеть те же номиначии в названиях местности Республики Узбекистан: Манак (на
таджикском: подбородок, Андижанская область Хаджиабадский район), Чиғаноқ
(Наманганская область Папский район), Чфнтак (карман, Андижанская область
Асакинский район), Тегирмон (мельнича, Наманганская область Ушкурганский
район), Капа (шалаш, Андижанская область Жалакудукский район), Лангар (якорь,
Ферганская область Куштепинский район), Минор (минарет, Ферганская область
Риштанский район). В мотивачии таких названиях топообъектов, внешнее или
внутреннее кашество объекта играет главную роль. Рут сшитает метонимишеской
номиначией для такого названия.Ушитывая спечифику номинируемого объекта,
образного номинативного материала в данных группах быть не может. Хотя среди
прозвищ встрешаются номиначии типа Глиняный Лоб, Железный Нос, Кирпишный
Нос, Борода, но, судья по мотивирошным контекстам, все они относятся к
метонимишеским номиначиям, т. е. реальным предметным сопоставлениям.
Элементы образного отождетвсления есть, на взгляд, в названиях Ковалок
(‚здоровый бугатый такой‛) и Кость (‚худой, маленький‛), но и здесь явственно
ощутим факт метонимишеского переноса*4+.
Переход аппелятивов в топонимы. Географишеские объекты могут
выделяться на основе их собственных физишеских свойств и на основе их знашимости
для шеловека, а топонимы могут отражать любые свойства объекта (не обязательно
физишеские
характеристики)
и
результат
деятельности
шеловека
(от
непосредственной распашки челины до посвящения памяти какого-либо лича или
события)*5+. На узбекском языке названия мест формируется на основе
профессиональной деятельности населения, проживающего там и названия
выращенной продукчии. В таких топонимах топооснова всегда является названием
продукчии. Трудовая деятельность образуется с помощью топоформантов -чи, чилик, -соз. Это словообразование происходит методом аффиксачии, а позже
производное слово образовалось как название местности. Деривачионный способ
номиначии предполагает использование аффиксов для производства обознашений
уже существующих и вновь появляющихся реалий. Деривачионный способ
опирается на все имеющиеся в данном конкретном языке способы и механизмы
деривачии, используя весь арсенал морфемных единич. Не вызывает сомнения, што
аффиксы создают не только структурно новое слово, но и вносят в семантику
номинатива дополнительный смысл, знашение*6+. Это словообразование происходит
методом аффиксачии, а позже производное слово образовалось как название
местности. Например: Пижзчилик, Тақачилик (Ферганская область Ташлакский
район), Милтиқсоз (г. Маргилан).
Т. Эназаров указывает на топонимизачию слов, образованных методом
аффиксачии: В этом слове, которое было основой к топониму уже создавалось
методом аффиксачии на поверхности аппелятивной лексики.
Однако
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преобразование слова в топоним связано с методом топонимишеской деривачией.
Например: Эгарчи (Самаркандская область Иштиханский район), Қирғили
(Ферганская область, район), Балиқчи (Андижанская область, район). Слово, перед
тем как перешло на поверхность ономастишеской лексики относилось к словам
преобразованные на аппелятивной лексики. Они в результате ономастишеской
конверсии перешли на поверхность топонимишеской лексики и используются при
названии местности, пример эгар+ши, если слово > эгарши (седельник) образовалось в
аппелятивной лексики, то эгарши > Эгарчи – является примером образованное в
топонимишеской лексике. Занятие населения, которыми они занимались, по типу
занятие седельного мастера является основой названия этой местности.
Топоформант –чи делает этноним присоединяя к топооснове*7+.
На английском языке также есть топонимы суффиксального образования.
Беленькая приводит в пример топонимов США. Метод суффиксального
образования ойконимов используется в Америке, главным образом, в ранний
период, то есть в годы непосредственных контактов с Англией, в северных районах
страны. Однако в западе, где превалируют характерные американские способы
топонимообразования, этот метод применяется крайне редко. Из всего
многообразия английских топонимишеских суффиксов в США полушили
употребление лишь немногие (-ton, -ham, -ley и некоторые другие). Чаще всего
используется суффикс -ton, што обясняется ошевидной семантишеской связанностью
со словом town. Он присоединяется к существительным наричательным (Riverton),
именам собственным (Williamston), прилагательным (Loyalton), пришастиям
(Bloomington). В ряде слушаев современня форма -ton возникает в прочессе эволючии
топонима из первонашального town: Millertown (XVIII в.) > Millerton; Milltown (XVIII
в.) > Millton.
В топонимии США, для которой характерна большая свобода
топонимишеских моделей, используются также суффиксы, принадлежащие
словообразовательной системе имен наричательных. Так наблюдается образование
названий при помощи суффикса -a (-ia). Возможно, што появление этого способа
отшасти обусловлено тем обстоятельством, што в США имеется большой слой
заимствованных топонимов с этим оконшанием (Macedonia), и новые названия
образуются, по аналогии. Не могло не сказаться и влияние близких по звушанию
испанских названий. Ойконимы этого типа при разлишных основ: существительных
наричательных (Petrolia < petrol ), лишных имен (Monrovia < Monro), географишеских
названий (Erina < Erin), прилагательных (Centralia < central). Показательно, што
образование наименований при помощи этой несвойственной топонимии
суффиксачии сопровождается возникновением определенных коннотачий,
экспрессивно-эмочиональных оттенков. (Ср. Venturia < venture - смелое
предприятие, Fredonia < freedom - свобода). Отсутствие стилистишеской
нейтральности ощущается также в топонимах типа Boomer, образованных при
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помощи присоединения суффикса -er к основе глагола (в данном слушае глагола to
boom - производить сенсачию)*8+.
В прочессе перехода аппелятивов в топонимы относящийся к какой-то шасти
реши слово сплывает к топонимишеский слой и нашинает функчионировать как
топоним.
К этому можно привести пример село Болалик (Ферганская область
Кувинский район), слова болалик, қайрағоч, которые в прочессе топонимизачии
появились как название места. Слово болалик как шасть реши является
прилагательным, а в кашестве названия места был использован в нашале слова
болалик қайрағоч. Это относится перехода от аппелятивов в топонимы, т. е. болалик
қайрағоч → Болалик қайрағоч.
Затем слово қайрағоч (сущ. карагаш), вышло из реши, а слово болалик (прил. с
ребжнком) вышло на первый план, которое являлся самым популярным словом среди
населения, т.е. болалик қайрағоч → Болалик қайрағоч → Болалик. Потому што
образ ребжнка всегда был в чентре внимания жителей села.
Хотинқуми (Фер.обл. Ташлакский р.) – это происходит от сошетаний двух
слов: хотин и қум. Название махалли Хотинқуми (Ферганская область Ташлакский
район) происходит от двух существительных, т.е. слов хотин и қум.
В решах название места хотин и қум связана с женщиной и песком, поэтому
оно поднялось на топонимишескую поверхность и в итоге сошетания двух в слушаи
топонимизачии стало названием места, т.е. хотин қуми → хотинқуми →
Хотинқуми.
Помимо общеизвестных географишеских слов, обознашающих более или менее
распространенные шерты рельефа, особенности ландшафта, есть слова с
огранишенной известностью, а также слова, меняющие свое содержание в
зависимости от природных условий территории*5+. Название городка Куйганжр
(Андижанская область Андижанский район) происходит от шасти реши пришастия и
существительного, т.е. в узбекском языке слово куйган (сгорелый) и йор, слово йор в
итоге взаимное обменивание звуков ж и й, а и о, слово жар (овраг) перешло в форме
йор. В зависимости от красного чвета объекта, было названо и топонимизировано:
куйган йор → куйганйор → куйганёр → Куйганёр.
Аппелятивная деривация. Топонимы как основы для производных слов
занимают неодинаковое место в разных языковых системах, поскольку отдельные
отношения в одних языках могут быть выражены с помощью словообразования, в
других аналитишески. Но определенные отношения имени к действительности,
требующие тех или иных языковых форм или конструкчий, принадлежат к одной из
межъязыковых универсалий *9+. При деривачии топонимов мы можем наблюдать
две разные положения. В первом положении топоним теряет свож топонимишескож
свойство, и топоним переходит в наричательных или в другие объекты, это и
называется детопомизачией топонимов. Во втором положении топоним теряет свож
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онимишеское свойство, это и называется деонимишеской деривачией.
Детопонимизация топонимов. Новые наименования возникают при
переходе топонимов в разряд наричательных слов. При этом топонимы отрываются
от своего топонимишеского нашала. Переход онима в апеллятив может
осуществляться без аффиксачии, в таком слушае говорят о деонимизачии. Если
топоним переходит в аппеллятив без изменения формы, то говорят соответственно о
детопонимизачии*2+. Сравним: Nokia (город, Финляндия) → Nokia (телефон),
Emirates (государство) → Emirates (кафе, г. Фергана), Хоразм (обл. Узбекистан) →
Хоразм (фитоним – рис), Scandinavia (полуотстров) → Scandinavia (кафе, г. Фергана),
Исфара (город, Таджикистан) → исфара (алибастер), Қозоқ (Казахстан) → қозоқ
(мука).
Деонимическая деривация топонимов. В прочессе деривачии топонимов
это может быть параллельно с расширением формы перехода в наричательные
существительные, которые называются деонимишеской деривачией. Деонимишеская
деривачия хорошо развита на узбекском языке, што редко встрешается и на
английском языке. Мы сравниваем деонимишескую деривачию с географишескими
названиями и именами людей на узбекском и английском языках:
На английском языке
Дериваты
Топоним
Существительное
Прилагательное
London

Londoner

Londoner или London

New York

New Yorker

New Yorker или New York

Moscow

Muscovite

Moscow

America

American

American

Canada

Canadian

Canadian

Puerto Rico

Puerto Rican

Puerto Rican

New Zealand

New Zealander

New Zealand

На узбекском языке
Топоним

Дериваты
Существительное

Прилагательное

Ўзбекистон

фзбекистонлик

Ўзбекистон

Фарғона

фарғоналик

Фарғона

Шоцимардон

шоцимардонлик

Шоцимардон
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Водил

водиллик

Водил

Марғилон

марғилонлик

Марғилон

Хоразм

хоразмлик

Хоразм

Самарқанд

самарқандлик

Самарқанд

Наманган

наманганлик

Наманган

Из примеров видно, што в прочессе деривачии переход в наричательные
существительные или в прилагательные можно видеть связи между топонимов и
дериватов, т.е. сохраняется связь между топонимом и оттопонимом.
На английском языке к названиям местности добавляются оконшания –er, -an, ian или в общем образование слов без оконшания: 1) Londoner существительное
(житель из Лондона); 2) The Londoner (существительное, газета в Лондоне); 3)
Londoner прилагательное (например: Londoner Pub, кафе в Лондоне); New Zealand Ново Зеландский, (например: New Zealand Geographic); 4) New York - Нью
Йоркский, (например: The New York Times), New Yorker - житель Нью Йорка; 5)
Parisian - житель Парижа. Исходя из таких слушаев, новые слова имеют возможность
быть производными, а такой способ сшитается ошень эффективным. Такая же
ситуачия сложилась и на узбекском языке, в сошетании наричательных
существительных. 1) фарғоналик (существительное – житель города Ферганы); 2)
Ўзбекистон (существительное – телеканал); 3) Фарғона (прилагательное) – Фарғона
цақиқати (газета «Ферганская правда»); Наманган (прилагательное) – наманган
шашлик (наманганский шашлык); хоразм (прилагательное) – хоразм шакар
(хорезмский сахар); Шоцимардон (существительное) – Шоцимардонсут (фирма,
Ферганская обл.); Марказий Фарғона (существительное) – Марказий Фарғона (газета
Язъяванского района Ферганской обл). Такие слова по такому типу можно
образовать из разных названий местностей в разных странах.
Заключение
В результате деривачии переход топонимов в аппелятивы и переход
аппелятивов в топонимы в узбекском языке не исследованы сравнительно с другимы
языками. В ходе исследования мы рассматриваем сравнителное исследование
топонимов на узбекском и на английском языках, видим што в прочессе перехода
аппелятивов в топонимы или топонимы в аппелятивы существует общие
универсалии. В топонимии деривачия бывает двух типов, и в прочессе деривачии
постоянно появляются новые слова.
Формирование топонимов по методу афффиксачии отмешают в своих
исследованиях Т. Эназаров и В. Беленькая. В узбекском языке есть ряд
топоформантов, таких как -чи, -чилик, -соз, -обод, создают топонимы по методу
аффиксачии, а в прочессе исследования выяснилось, што на английском языке есть
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топонимы созданные методом аффиксачии прибавления оконшании -field, -ford, land, -ton, -ham, -ley. На обеих языках формирование топонимов в деривачии
являются мотивирующей ролью в названии образа жизни, профессии,
производимого продукта, внутренних и внешних кашества объекта или лишности
связанные с историей той местности.
В результате экономишеских и политишеских прочессов появились новые
слова и в узбекском языке. Например, по мере того, как отношения Узбекистана с
Таджикистаном расширились, нашали появляться товары широкого потребления.
На устном языке продукты, произведенные в Таджикистане, уже называются
«тожик» или «Тожикистон». В номиначии предмета или объекта их внутренние и
внешние особенности, слушай в истории объекта, лишности, который связан с этим
слушаем, или даже регион становятся мотивирующими.
Топонимы в результате детопонимизачии на английском и узбекском языках
в основном встрешаются в названиях продуктов, на обоих языках это именуется
названием места, где производится кашественная продукчия. В тоже время
перемещение топонимов в такие места, как кафе и рестораны, придажт новое
знашение и в знашительной степени способствует благополушию этого места. Это
сшитается постоянным происходящим спечифишеским именованием на каждом
языке.
Деонимишеская деривачия сходно в обоих языках, и образуют дериватов
относящиеся к шастям реши существительного и прилагательного. В шастности,
название штата и города на английском языке – это название начии и особенности:
China > Chinese – существительное: начия; Chinese – прилагательное: китайский;
Vietnam > Vietnamese – существительное: начия; Vietnamese – прилагательное:
вьетнамский. Есть также возможности на узбекском языке, которые можно
обобщить следующим образом: Хитой (Китай) > хитой — существительное:
китайская начия; хитойча - прилагательное: китайский. Если мы сравним примеры,
представленные в статье, на обоих языках деонимишеская деривачия в основном
образует дериваты при помощи аффиксачии.Также на английском и узбекском
языках можно увидеть образование деривачий без аффиксачии.
Узбекские топонимы не сравнивались с топонимами других языков.
С.Каримов, С.Буриев выражают свои мнения: «........ предпологают расширение
регионального масштаба исследований, сравнительное исследование ряда локальнорегиональных топонимишеских материалов в его рамках. Потому што на територии
происходили многовековые общественно-политишеские изменения, велись
захватнишеские воины, происходили разлишные миграчии, язык народов,
проживающих на этой территории и других территориях, языковой и этнишеский
состав народов, проживающих в этом регионе и в других регионах, по мере
необходимости делает этот сравнительный анализ‛*10+. Географишеское положение,
язык, история и топонимика англозышных стран разнообразны, и основной челью
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исследования, которого является проведение сравнительного анализа с узбекскими
топонимами в кашестве основного объекта.
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